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 چكيده

 اشتراكات ها شيگو نيا از كي هري هاالمثلضرب و دارد گوناگوني هاشيگوي كرُد زبان
 با ،يجنوبي كرد شيگو و زباني اجمالي بررس از پس جستار نيا. دارند با هم يفراوان
ي بلاغ منظر از راي كرد امثال تا است آني درپي اكتابخانه وي نظر -يفيتوص روش
 انيب معلة درحوز اليصورخ و ماژيا كاربرد نظر از امثال نيا ايآ ابديدر تا كندي بررس

 ليدل و داردي شتريب بسامد نظرمورد امثال دري انيب صناعات از كيكدام هستند؟ ارزشمند
 دهيرس جهينت نيا بهي لامياي كردي هاالمثلضرب ازي برخي بررس با نگارنده ست؟يچ آن

 آن در انيب علمي هاتيظرف تمام از و دارندي فراواني بلاغ ارزش هامثل نيا كه است
 و دلها در نفوذي برا ندگانيگوي قوي پرداز اليخ قدرتة جينت امر نيا و است هشد استفاده
 ژهيو به استعاره، به شيگرا و بوده هيتشبية برپا هاالمثلضرب شتريب رساختيز. است اذهان
ي بررس قابل انيب علم از مبحث چند ليذ هامثل ازي برخ. است اديز آن در ،يليتمثة استعار
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ة حوز در) نماد( سمبل جملهاز انيب علم صناعات ازي برخ درك ةلازم نيمچنه. است
  .است منطقه آني فرهنگ بافت بايي آشنا ،يلامياي ها مثل

  
  .نماد ه،يكنا استعاره، ه،يتشب ،يكرُد شيگو المثل،ضرب :يديكلي ها واژه

  مقدمه. 1

خرُده و فرهنگخرُده پوشش، رسوم، و آداب ش،يگو زبان، رانيا پهناور نيسرزم
 كه -عامه فرهنگ. شوديم ريتعب 1عامه فرهنگ به آن از كه داردي متنوعي هنجارها

 انيرانياي مل انسجام در ،يگونگ گونه وجود با توانديم -است ارزشمند وي غن اريبس
  : ديگو يم نهيزم نيا در) 28: 1386( يذوالفقار. باشد رگذاريتأث

ي رسم ادب در آن گاهيجا اعتبار به چه ،يمل تيهو در هاالمثلضرب نقشي بررس
ة نييآ و مردمي تجربي هاحكمت هامثلَ كه است مهم رو آن از ،يشفاه ادب چه و

ي هامؤلفه گريد و وخوخلق منش، مناسبات، ،يزندگ طرز هنجارها، آرا، فرهنگ،
  . است آناني تيهو

ي پژوهش تيظرف كه است عامه فرهنگي هاجلوه نيباتريز ازي كي 2المثلضرب
 اگرچه. است كهن اعصار از مردم هوشمند و خلاق ا،يپو ذهن حاصل و دارد اريبس

 نيريزي هاهيلا در و ساختژرف در است، كوتاه و 3قصارة جمل ظاهربه المثلضرب
 تنبه كه است نهفته اعتبار وي نگرجهان ،ياندوزتجربه ،يورزاليخ شه،ياندي جهان آن،

 برعلاوه هاالمثلضرب. است آن اهداف از ستنيز اسلوب انيب و تجربه انتقال اذهان،
 وي شناسجامعه ،يشناسروان ،يشناسزباني هاحوزه در ،يشناسمردم مطالعاتة نيزم
  .دارند كاربرد زيني ادبي شناسييبايز

ي هاجلوه ازي كي عنوانبه ا،ه المثلضربي پژوهشي هاتيظرف به پژوهندگان توجه
. است پژوهش نياي اساس اهداف از عامه، فرهنگي بايز حالنيعدر و ملموس ،ينيع
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 ،يرياساطي رخداد به مخاطب و مستمع ارجاع و هيتشب ل،يتمث منظر از المثلضرب
  .باشد رگذاريتأث اريبس توانديم...  وي خيتار ،يحماس

 كه رديگيم صورتي زمان هاآني آورجمعي برا كوشش و زبان هر امثال به توجه
ي پارس كهن زبان). 24: 1364 ،يپورجواد( باشد دهيرسي تعال و كمال ازي درجات به زبان آن
 برعلاوه -داردي فارس زبان با نياديبني ونديپ كه -يكردي غن زبان آن تبعبه و

 كه بهاستگراني راثيم زين انهيعامي هامثل و عامه فرهنگ منظر از ،ييغنا وي ادبي ها ارزش
 وي نگرجهان ،يسنجنكته از سرشار و شده افزوده آني غنا و تكامل به هاقرني ط

. است انينما هاآن كيكاي تارك بري آدمة شيانديي والا ازيي هانشانه و استي آموزندگ
 نياة نگارند. استي صنف و طبقه هر از مردمة عام اعتقادات ازي مفهومة ندينما مثَل هر

 شناختة شياند گذاشته، عامه فرهنگ مطالعاتة عرص دري پا كه هنگام آن از پژوهش
 تا است بوده آن بر و داشته خاطر در را» بر و بوم كهُن« نيا فرهنگ در پژوهش و

  .كند قيتشوي فرهنگة حوز نيا در مطالعه به را پژوهندگان و انيدانشجو
 اشرفيعل جملهاز اند؛ كرده تيلفعاي اريبس پژوهندگاني كردي ها مثلة حوز در
 دريي رضا اكبر و سپهر االلهنصرت ،)1375( يكرمانشاهي كرُد فرهنگ در انيشيدرو
 ميكر ،)1388( يكرُد حكَم و امثال در زادهيعل اكبريعل ،)1387( يكورد نان شهيپ ي واته
 و) 1380( كرُدة عام فرهنگ در انيپرني موس ،)1376( لات هه رخوه در پورميكر
   ).1383( انيلامياي هاالمثلضرب در نژادسهراب محمد يعل

 سمبل استعاره، ه،يتشب مجاز،( انيب علم منظر از ها مثلي بررس حاضر، پژوهشي مبنا
 ازي اندك بخش مقاله حجم تيمحدود ليدلبه. است )ضيتعر و هيكنا ،)نماد(

 ليتحل وي اابخانهكت قيتحق نيا روش. است شدهي بررسي لامياي هاالمثل ضرب
 انيلامياي هاالمثلضرب كتاب از نظرموردي هانمونه ،يمصداق صورت به كه محتواست

 همطالع يمبنا ها، المثلضرب شناختيِزيبايي هايويژگي بحث در. است شده نشيگز
  .هستند ايلامي كردي هايالمثلضرب
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  يكرد زبان. 2
 و بازمانده شكل و جهانة شد شناخته و زنده ا،يپوي هازبان ازي كيي كرد زبان امروزه
ي هازبان ازي اشاخه محققان ازي اريبس باور به كه استي مادي باستان زبانة افتيتطور
 ).38: 1379 ،يخوشحال ؛25: 1379 ،يرخزاد ؛13: 1367 ادموندز،: ك.ر( استي رانيواهند

ي هازبان گروه از و ديجدي رانيا زبانة شاخ در راي كرُد زبان) 15: 1374( يابوالقاسم
 از نقلبه زين. )219: 1379( يخوشحال. دهديم قرار باستان رانيا از گرفته نشئتي رانيا
ي بندميتقس. دانديمي رانياي هازبان از سومة دست جزء راي كرُد زبان 4اكونوفيد

 -يثياسك گروهي رانياي هازبان) الف: است گونهنيا اكونوفيد از نقل بهي رانياي ها زبان
 آن ممتازة ندينما كه شرقجنوب گروهي رانياي هازبان) ب مشرق؛ي رانيا انه،يخاورم
 و زبان) 127: 1355( صفا االلهحيذب. غرب گروهي رانياي هازبان) ج است؛ي فارس زبان
 نفوذ ريز زبان نيا است معتقد و دانديم مهمي هازبانة جملاز راي كرد اتيادب

  . است گرفته قرار...  وي ارمن ،يترك ،يعرب ،يفارسي هازبان جملهاز مجاوري ها زبان
 و مداركة ارائ وي كرد زبانة دامن وسعت بر ديتأك ضمن مستشرقان ازي گروه
 در ديبا ابتدا راي كرد فولكلورة نيگنج كه معتقدند نه،يزم نيا در اريبس شواهد
 دوست كردها. افتي لغُزها و هاچستان معماها، متداول، و ساده سخنان ها،المثل ضرب
 امر نيا كه نديارايب دارهيقاف و موزون جملات و عبارات با را خود سخنان كه دارند
 .)167-168: 1367 ن،يمستشرق ازي گروه( هاستآني نيبكيبار وي سنجنكته ازي بارزة نشان
ي فارس زبان اب مرتبط و باستاني رانياي هازبان ازي ا شاخهي كرد زبان نكهيا به توجه با

 نگاه خود در راي رانيا اصطلاحات و افعال واژگان، ازي اريبس همچنان و است امروز
 نژادسهراب كهچنان است؛ توجهقابل اريبسنيز ي خيتاري شناسزبان دگاهيد از داشته،
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 پرداخته كيكلاس اتيادب دري كرُد اصطلاحاتي بررس به يقيتحق در )10-21: 1389(
 . است

  يجنوبي ردكُ شيگو. 3
 زباني هاشيگو چنانكه ست؛ين زبان تيماه در اختلافي معنابهي زباني هاشيگو تعدد
ي باطن دگاهيد. ندارد آن ساختار اساس باي نيتبا آن، اديز اريبس اختلافات وي كرد

  : كنديم دييتأ را گفته نيا زبان فيتعر در )12: 1381(
 از كه است شده بيتركي شماريب يهاگونه اجتماع از و استي كلي مفهوم زبان

 همه زبان، شماريبي هاگونه نيا. كردي بندطبقه توانيم را هاآن مختلف، جهات
 دستور به مربوط اتيخصوصي اپاره دري ول هستند؛ مشتركة هست كيي دارا

 ندگانيگو نيب كهي تفاهم دارند، اختلاف هم باي صوت ساختمان و واژگان
   .ستهاگونه نيا مشتركة هست علتبه ارد،د وجود مختلفي ها گونه

 ورانشيگو ستگاهيزي گستردگ در توانيم راي كرد زباني هاشيگو اختلاف منشأ
 پژوهندگان. دانست هاآن ازي ريرپذيتأث جهيدرنت و گريدي هازبان با هاآني گيهمسا و
 هاشيوگ نيا ازيي هايبندميتقس بهي خاصي ارهايمع براساس تاكنون ربازيد از

 براساس) 38-35: 1379(يي سارا). 222: 1379 ،يخوشحال ؛22: 1976 رز، بهنه: ك.ر( اندپرداخته
 كرده ميتقس دسته پنج به راي كردي هاشيگو ،يشيگو زاتيتما ويي ايجغراف تيموقع
  : رديگ يم قرار پنجمة دست دري لاميا شيگو كه است
  آن؛ فروع و يكرُمانجي هاشيگو شامل ،يغربشمالي كرد. 1
  آن؛ي ها شعبه وي سوراني هاشيگو شامل ،يشمالي كرُد. 2
  ؛)يگوران(ي هورامي هاشيگو شامل ،)انهيم(ي مركزي كرُد. 3
  آن؛ فروع وي لرُ شاملي شرقجنوبي كرُد. 4
  .يلك وي كلهر ،يليفي هالهجه شامل ،يجنوبي كرُد. 5
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ي هااستان ازي عيوسي هابخش در و است مذهبعهيش كُردان خاص رياخ شيگو
 لرستان ،)جاريب و قروه( كرُدستاني هادراستان محدودتر صورت به و كرمانشاه، و لاميا
  .است جيرا عراق كشور ازي مناطق و

  المثلضرب و مثَل. 4
 واژه؛ ليذ ،يسينف: ك.ر(...  و قصه ث،يحد لنگه، مانند، ر،ينظ ه،يشبي معنابه لغت در 5مثَل

 مردم انيم كه استي داستاني معنا به دراصطلاح و )واژه ليذ د،يعم واژه؛ ليذ: 1377 دهخدا،
 كنند تيحكا نثر اي نظم به خود، مقصود و مطلب ضاحياي برا را آن و افتهي شهرت

يمبتن اختصار، ليازقبيي هايژگيو كه دانديمي اجمله را مثل اريبهمن). واژه ليذ ن،يمع(
 و بيترك لطافت معنا،ي روشن لفظ،ي روان انه،ميحك مضمون داشتن بودن، هيتشب بر

 مواعظ را آن دانيزي جرج ).49: 1328 ار،يبهمن: ك.ر( دارد) عام شهرت( عام كاربرد
 شوديم ارديپد استواري فكرها وي طولاني هاتجربهة جيدرنت كه دانديمي ا بالغه

محسوسي برا كه دانديمي سائر ريتعب را مثَل )21: 1361( دهخدا ).20: 1361 ،ياقيرسيدب(
 و امثالي معنا به ،Adage به آن از 6كادن فرهنگ در. روديم كاربه معقولي حالت كردن
 است» اراسموس«ي سيانگلزبان در آن نيمشهورتر كه شوديم ريتعب اندرز و پند و حكم

 با دفمترا ريتعاب گريد از Apophthegm زين و Proverbة واژ ن،يا  بر علاوه ).10: 1380(
 استي منثور اي منظوم سخن«: است آمده مثَل درباب پورانيآر فرهنگ در. است مثل
 مردم گفتار در كه آورديم دستبه را مثَل اعتباري زمان و استي شخصي اميپ حاصل كه

  ).157/ 4: 1385(» .ابدي كاربرد و شود تكرار

  : ديگويم المثلضرب بيتركة دربار )84: 1361( حكمت اصغريعل
ة كلم. است شده ليتشك مثَل و) كردن انيب زدن،( ضربة واژ دو از المثلضرب
 مثَل زدني برا را كلمه نيا و است آن انيب و قاعياي معنابه مثَل درمورد ضرب
 حاصل خاطر در آن از كهي جانيه وي انفعال وي نفسان ريتأث كه اندگرفته ازآنجا
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 در آن اثر كهچنان بكوبند؛ را سخني اوندهشن گوش در كه است آن مثل شود، يم
   .گردد درون او روح اعماق به و كند نفوذي و قلب

 نيا مطابق رايز كاربرد؛ به مثَلي جا به را المثلضرب اصطلاح دينبا باشد نياگرچن
 زين پژوهندگان ازي برخ. مثَل خود نه است، مثَل انيبي معنا به المثلضرب فيتعر

 استعاره، ال،يصورخ آهنگ، وزن، همچوني ادب بارزي هايژگيو زمنظرا را المثلضرب
 ،يدارميتم: ك.ر( داننديمي شفاه ادب وي رسم ادب اتصالة نقط اختصار، و جازيا ه،يتشب

ي كل طوربه و كرده اشاره آن خاستگاه و مثَلي هايژگيو بهي دارميتم ).78: 1390
 دانديم مذهب و نيد وي اجتماعي زندگ گاهخاست دو از گرفته نشئت را هاالمثلضرب

  ).80همان،(
 وجوه ليذ در المثلضرب و مثَل فيتعارة همي بندجمع با )33: 1386(ي ذوالفقار

   :است اريبهمن نظر ديمؤ قاًيدق كه پردازديم آن از جامع نسبتاًي فيتعر به آنة گانده مشترك
به كه مانهيحك مضمون با هيتشب بر مشتمل ن،يآهنگ گاه كوتاه، استي اجمله مثَل

 را آن و شده مشهور عامه نيب ب،يترك لطافت و معناي روشن و الفاظي روانة واسط
  . برند كاربه خود گفتار دري جزئي راتييتغ با اي رييتغ بدون

 نيچن را المثلضرب و مثلَ شده، گفتهي نظرها به توجه با زين پژوهش نياة نگارند
ي حالت مشابهت،ي برمبنا درآن كه نيوآهنگ موزون گاه و غيبلي نسخ: كنديم فيتعر

. كنندي نيع و محسوس ،يزيچ اي شخص حالت با تناسبي برا راي عقل ايي انتزاع
 هازبان بر( شدنسائره ريتعب و جازيا محل، و حال تناسب آن بارزي ژگيو استي هيبد

 .است) دنيگرد و افتادن

  انيب علم دگاهيد ازي لامياي كرُدي اهالمثلضربي شناسييبايز. 5
 كه است ملت هري قوم وي فرهنگي هانهيگنج هاالمثلضرب بيان شد كه گونههمان

 ،يكرُد فرهنگ آن تبَعبه وي كرُد زبان. شودي بررس و نقد مختلفي هادرحوزه تواند يم
 كرُد نمردما كنُش و منش نش،يب انگريب هركدام كه استيي هاالمثلضرب از سرشار
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 به تنها ان،يب علم دگاهيازدي لامياي كرُدي هاالمثلضربي شناسييبايز نقدي برا. است
  : ميپردازيمي لامياي كرُد المثلضرب ازي بخشي بررس

  مجاز. 1-5
  اگيسوز مده و سده خواردگ،نه ئاش -

âš-e naxawardeg das-o- dam-e suzyâg                           
 محاسن ازي بهرگ يب مثل نيا مفهوم. سوخته دهان و دست و نخورده شآ: برگردان

 از جزء و كلُ مجاز: دهان و دست.// است شدن آن بيمعا گرفتار درعوض وي زيچ
  . .انسان وجود كُل

   شو نچه نه براخاسه دو، و پته و خاسه ئاگر -
âger xâsa-o- tape-w du berâ xâsa na ča šu 

ة انداز به نه است خوب برادر دودش، و دم با است خوب گرم آتشي آر: برگردان
  .آتش شدن ورشعله از مسبب و سبب مجاز: دود و دم.// شوهر
  درمه قه را ئه ه،ين زگِم رائه -

arâ zegem niya arâ qahderma 
 و حال مجاز: شكم.// است ارزشم و قدري برا ست،يني شكمبارگ خاطربه: برگردان

  .نَفس از محل
     نبزه تخوه ليب ،ينزه ليب رئه -

ar bēl zani bil-e- xowat bezan 
 مجاز: ليب.// بزن را خودت نيزم ليب ،)يهستي ماهر زنليب(ي زنليب اگر: برگردان

  .يباغبان وي كشاورز از تيسبب اي تيآلة علاق به
     بوو رمهچه رووژ هه بوو، رمهقه ده رئه -

ar da qamar bu, har ruž čamar bu      
 و خاص مجاز: قمر.// باشد عزا روز هر باشد،) شخص اسم( قمر از اگر: برگردان

  .است خودة علاق مورد كاري درپ كه هركس از عام
   كهنهي خودا يكهي رينه لاف رئه -

ar lâf nayri kay xoday naka 
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 از مملز و لازم مجاز: لحاف.// نكنيي كدخداي ادعاي ندار لحاف اگر: برگردان
  .يمال استطاعت وي بزرگ
   ينه ورهين سهده وئهي جده سهدهي ئ -

ē dasa da ji aw dasa nya verrenay    
 و جزء مجاز: دست.// كنندينم قطع دستي كي آن درعوض را دست نيا: برگردان

  .فرد و شخص از كل

  هيتشب. 2-5
ي فيتعار نيتركُهن در. تاس هيتشب ها آن فيتعري اصل محور و ها مثل شتريب رساختيز
 الامثال مجمع مؤلف كهچنان است؛ شده ديتأك آني هيتشبة جنب بر شده، ذكر مثَل از كه
 ماننده بداني زيچ كه استي زيچ مثَل: كند يم فيتعر گونهنيا ه،يتشبي برمبنا را مثَل
 ميابييدرم ها ثلم تمامي بررس با ).6: 1339 ،يدانيم( باشد شده هيتشب بداني عني باشد، شده
 همان كه المثلضربة واژ كهچنان است؛ هيتشب ها آن تمام رساختيز واقعدر كه
 در ندهيگو كه استي موضوعي برا نمونه و شباهت ذكر قتيدرحق است،ي آور مثل

  :ميكن يم اشاره ها مثل ازي برخ به نكيا. كنديم ابراز اي دارد تين
  نگ جه روژ نگ تفه نگ، ته روژ برا -

berâ ruž-e taŋ tefaŋ ruž-e jaŋ 
كه تفنگ براي روز از و سختي خوب است، همچنانيبرادر براي روز ن: برگردان

  .جنگ كارآمد است
پروري و نوع واسطة زندگي دامه شده است كه بهيدر اين مثل برادر به تفنگ تشب

ه روز ز بيروز سختي ن. شودمعاش، ابزاري سودمند در مناطق كرُدنشين محسوب مي
  .بودن است شبه سودمندي و ماية دلگرميجنگ تشبيه شده و وجه

  خه م پاتشا                     يب -
bē xam pâtšâ 

  .غصه پادشاه استوغمانسان بي: برگردان
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تشبيه بليغ . غصه به پادشاه تشبيه شده استوغمدر اين مثل بسيار مشهور انسان بي
  .دغدغه زيستن استو بي خيالي و راحتي شبه آن بيو وجه
  رههگوزهر رهره، مادهشت پدهيشت پيپ -

pēšt pēšt-e pedara, mâdar rahgozara 
 .اصالت با پدر است و مادر رهگذر و رونده است: برگردان

مادر به رهگذر و  -كه بيانگر ديدگاه سنتي مردان است -در اين مثل مردسالارانه
  .ر نبودن و رفتن استشبه آن برقرا عابر تشبيه شده و وجه

  ته ما شا كه ر پاله وانه            -
tamâšâgar pâlawâna 

  .تماشاگر پهلوان است: برگردان
ا مسابقه، با تشبيهي بليغ به پهلوان و قهرمان تشبيه شده و يدراين مثل بينندة ماجرا 

  . برآمدن است يآساني و خوبي از عهدة كارشبه آن بهوجه
  ترهن خاسگه يادار گويج ده هامس -

dâr-e guj da hâmsây gan xâstera 
  .درخت زالزالك از همساية بد بهتر است: برگردان

رساني شبه آن آزارهمساية بد با تشبيه مضمر به درخت زالزالك تشبيه شده و وجه
رو  رساند، ازايندرخت زالزالك خارهاي فراوان دارد كه به چينندة ميوه آزار مي. است

  .چينندكرُدها با پرتاب سنگ به درخت، ميوة آن را مي
 دز نه گرفته پادشاس                     -

dez-e nagerefta pâdešâs 
  .دزدي كه از معركه گريخته، پادشاه است: برگردان

شبه آن عدم گرفتاري و رستن از دزد با تشبيهي بليغ به پادشاه تشبيه شده و وجه
  .ه و درنتيجه كامروايي استمؤاخذ

  ازيپ يب يبي نماز، عه رووس بي جهاز، قايرمه يروزه
ruzay bē namâz arus-e bē jehâz qâērmay bē piyâz. 

  .پياز استجهاز و غذاي بدون نماز همچون عروس بي روزة بي: برگردان
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ذكر شده  بهاي كه بدون نماز باشد، دو مشبهدر اين مثل با تشبيهي جمع براي روزه
قايرمه نوعي غذاي موردعلاقة كرُدان . پياز جهاز و غذاي بدون  است؛ عروس بدون 

كي از الزامات اين غذا پياز ي. شود است كه از جگر، قلوه و گاه دندة گوسفند طبخ مي
  .  ستيشود و بدون آن غذا دلپذير نزياد است كه در آن ريخته مي

  كور دهله -
kwerr dehela  

  .دهل است) مانند(رزند پسر ف: برگردان
ه شده يغ به دهل تشبيهي بليفرزند پسر با تشب. اين مثل بيانگر نوعي تبعيض است

  .وصدا بودن استسرو پر يشبه آن بلندآوازگاست و وجه

  استعاره. 3-5
 داند؛يم مركب ايي ليتمثة استعار را هامثلَ شتريب رساختيز )117: 1358(ي كدكني عيشف
ي ليتمثة استعار هامثلَ اغلب كه است معتقدي شواهد ذكر با )62: 1389(ي رذوالفقا اما

 مفهوم به اگر و است مثل اساس استعاره. ستين مثَلي ليتمثة استعار هري ول هستند؛
 لذا است، شده حذف آن مشبه كه استي هيتشب اصل در كه ميابييدرم م،يكن توجه مثل
  :استي ليتمثة استعار غالباً مثل رساختيز

    ؟ي كه رتقه رهيته ده ئارد -  
ârd da tayra qart kay? 

   ؟يريگيم قرض دزد از آرد: برگردان
 هيعار به راي زيچ دزد از رايز است؛) شخندير( هيتهكمة استعار ازي انمونه مثل نيا
  .رنديگينم

- رِك نام ئاردد       

     ârd-e nâm-e derrek 
  ).دهندهآزار و مشكل ارك( خار انيم آرد: برگردان
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 است، زحمتپر و دهندهآزار عملاًي ول ساده، ظاهربه آن انجام كهي كار مثل نيا در
 آن جامعاستعاره از نوع مصرحه و . است شده ماننده خارها انيم در شدهختهير آرد به
  . رساني استآزار زين

  دهل شتيپ يركهته -
tarkay pēšt-e dehe 

  .پشت دهل) وب باريكچ(تركة : برگردان
نخست براي فرد بسيار لاغر و نحيف و ديگر براي : اين مثل دوگونه كاربرد دارد

تركه، : ، مستعارمنهيب استعارين تركيدر ا. كندفردي كه در هر كاري دخالت مي
باريكي و نزاري است؛ زيرا تركة پشت دهل : گر و جامعا دخالتيانسان لاغر : مستعارله

زني كار گري تركة پشت دهل از آن روست كه در دهلدخالت. تبسيار باريك اس
  . است) ا عصايگرز (اصلي برعهدة چوب بزرگ 

  يداده پووزي رله هيمو  مردي گورگ -
gwerge merd-o- miya larre puz dâ day                   

  .زدگرگي مرده بود و گوسفندي لاغر با سر به آن مي: برگردان
به ترتيب انسان توانمند و گاه ظالم و انسان : رگ و گوسفند، مستعارلهگ: مستعارمنه

به ترتيب صاحب قدرت و توان بودن و ناتواني و مورد : ناتوان و مظلوم، و جامع
رود كه انسان توانمندي به فلاكت و كار مي اين مثل هنگامي به. تمسخر قرارگرفتن
و زيردست نيز بر او بتازند و مورد طعن هاي ناتوان اي كه انسانگونه مفلسي بيفتد، به

  .قرار دهند
        ليگووره نامي گا -

 gây nâm-e gurayl 
  .هاگاو در ميان گوساله: برگردان

هاي خُردسال، سال و بچهبه ترتيب انسان بزرگ: گاو و گوساله، مستعارله: مستعارمنه
ها با بازي بچهاين مثل بيشتر در زمان . بزرگي و كوچكي و عدم تناسب: جامع
  .سالان كاربرد دارد بزرگ
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  رخه روهنهخه سقان و گسه روه نهخه يكه -
 kay xana war-e sag-o- seqân xana war-e xar 

  .گذارندكاه را پيش سگ و استخوان را پيش خر مي: برگردان
مول تمثيلي از كار نابخردانه و غيرمع ةاستعار -كه معادل فارسي نيز دارد - اين مثل

  .است
  كردنه ونزسه يخسنه رگهئه -

agar xesenay sawnz nakerd 
  ).نشست نتوان اگر در: معادل( نزد جوانه كاشتند، را» اگر«: برگردان
 وي رستن زيهرچ: مستعارله اگر،: مستعارمنه و است مرشحه ةمصرح نوع از استعاره

  .است كردنرشد و زدنجوانه: جامع و اه،يگ
  دره                                گووره   يوه گا   جِلِي ئ   -

e jel-e gâ way gura derra 
 راي بزرگ تيمسئول( است بزرگ گوساله نياي برا گاو) پوشش( جلِ نيا: برگردان

  ).سپردني ناتوان فرد به
 و تيباكفا و بزرگ انسان بزرگ، تيمسئول: مستعارله گوساله، و گاو جلِ: مستعارمنه

 نوع از استعاره. تيمصون و دارشدنعهده دربرگرفتن،: جامع ت،يكفا يب و ريقح انسان
  .است شده ذكر گوساله و گاوي عني جل، ملائمات از رايز است؛ مرشحه ةمصرح
  ارمهي ايگ نمهگه هاتمهنه رهقهيئ -

e qara nahâtema ganema giyâ yârema 
) ثمراستيب كه گندم گل مانند سبز ياهيگ( اهيگگندم كه بداقبالم چنانآن: برگردان

  .است شده ارمي
ي سودمند عدم: جامع و سربار، و ديرمفيغ انسان: مستعارله اه،يگگندم: مستعارمنه

 ةيكنا توانديم مورد نيا نكهيا ضمن است، مرشحه ةمصرح نوع از استعاره. است
  .ديآ حساببه هم ضيتعر
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  نماد. 4-5
 نماد افتنيدرة لازم. است هيشب مثل به است مشبهة رادا و بهمشبه ذكر آنكه ازجهت نماد
 رايز است؛ مناطق نيا مردمي ذهن وي فرهنگ اتيمحتو بايي آشنا ،يكرُدي هامثل در

 اشاره نمادگوني ها مثل نيا ازي برخ به. دارندي خاصي فرهنگي هانهيزم نمادها
  :شود يم

  مكهي خودايكهي رينه لاف رئه -
ar lâf nayri kayxweday maka 

 نماد لحاف.// نكنيي كدخداي ادعا ،يندار) استطاعت( لحاف اگر: برگردان
  .است تنعم و افتني سروسامان

  يوار لاو هي وهي هاروه ورئه -
awr-e- wahâri wa yah lâw wâri 

 مسبب و سبب مجاز بهار ابر.// يباريم طرف كي بر كهي بهار ابر مانند: برگردان
كي كه استي زيچ اي فرد نماد لاميا مردم فرهنگ در و باران از مظروف و ظرف اي

  .باشد دوربه انصاف و اعتدال از و سونگركي و نگرجانبه
  چلكه وهيوه رهخوه رئه چلكه وه يوه وارانه رئه -

ar wârâna waywa kačal ar xwara waywa kačal  
 كچل.// كچل حال بهي وا حال درهمه ،يآفتاب چه باشدي باران چه هوا: برگردان

  است بداقبالي هاانسان نماد
  شمارنهيني دناني ششكهيپ سپئه -

 asp-e pēškaši denâne nyašmâren 
 شكشيپ و تحفه نماد اسب.// شمارندينم را شكشيپ اسبهاي  دندان: برگردان

  .است
  ربرمسهي رائهي گا گوويكهي مانيم رگهئه -

agar mệmân yakigu gây arây sarberrem      
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 فرهنگ در گاو.// كنميمي قرباني گاو شيبرا باشد، نفركي مهمان اگر: برگردان
  . است ارزشمند زيچ هر نمادي كرُد

  دون شبه ليرهيته ،يكپ رمخه گورهئه -
awrage xar-e me kepe tayrayl baš dewen 

 شانس نماد الاغ.// شوديم خسته من الاغ شوند،يم ميتقس دزدها كه آنجا: برگردان
  .است اقبال و

  هيد ليبازاره رسه ده دالگت دالگم، -
dâlegem dâleget das sar-e bâzarayl diya 

ويژه در بازار در فرهنگ مردم به.// مادرم مادرت را در بازارها ديده است: برگردان
  .هاي گذشته نماد هر جاي بد و بدنام استزمان
 س نار وه دهچوو ئه -

čū-e anâr wa das 
رود كه براي كار مي اين مثلِ پركاربرد براي فردي به.// دستچوب انار به: برگردان

 نمادچوب انار در فرهنگ كرُدي . گرددخالي برميرود، دست انجام هركاري كه مي
  .شودينم دشيعاي زيچ باشد، داشته همراه به هركس كه استي الهيوس

  هيكنا. 5-5
 هيكنا با رود،يكارمبهي مجازي درمعنايي ازسو و داردي ا جملهي ساختار ثلم كه آنجا از

 مثلَ با محتوا و معنا ،يدستور نقش كاربرد، ساخت، لحاظبه هيكنا اما است؛ مرتبط
. است استعاره و هيتشب مثَل ساختژرف اما است، مجاز هيكنا ساختژرف دارد؛ تفاوت

 و هشدار استدلال، ،يپندآموزة جنب اغلب و هستندي ليتمثي هااستعاره شتريب هامثلَ
 نامهلغت ازي مدخل و اند مفهوم كي معادل اتيكنا اما دارند؛ ليقبنيازايي كاربردها
 بوده مستقل مثلَ اما است؛ ازمندين نهاد به كه دارد راي اجملهة گزار حكم هيكنا. هستند

 در ).63: 1389 ،يذوالفقار: ك.ر شتر،يبي ها اوتتفمطالعة ي برا( دارد را كاملة جمل كي حكم و
  :ميپردازيمي ا هيكناي ها مثل ازيي هانمونه به قسمت نيا
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  يكههين داخي چا پشكوول ئاگر -
âger-e peškul čây dâx nyakay 

 از هيكنا.// آوردينم جوش به راي چا) گوسفند و گاوة فضل( پشكل آتش: برگردان
  .داشتنهودهيب انتظار
  نبهي ولبه رائه سورم رنيبگ رامئه -

arrâm begiren sorem arrâ bawli ban 
 و دورافتادهي امنطقه نام(ي بول به را ام يعروس رايز د؛يكن هيگر حالم به: برگردان

 به و دادنيسخت و رنج از هيكنا بردن،ي بول به راي كس.// برند يم) لاميا دري كوهستان
  .باشد هم راهيب و سختي جا هر نماد توانديمي بول البته. افكندن يسخت

  پوسم هاده سدده هه دووسم، تهمه بكه رئه -
ar bekamata dusem ha dased ha da pusem 

 در دستت هم باز آورم، شماربه خودمي ميصم دوست را توي حت اگر: برگردان
 ويي وبدگ وي دشمن و خباثت از هيكنا: داشتني كس پوست در دست.// است پوستم
  .افتادني كس نيدرپوست معادلِ
  سفره وشه كهيرهيت تيدز ت رئه -

ar te dezit tyarika šaw feras 

.// است اديز كيتار شب) يباش كاري واقع مرد(ي باش دزد تو اگر: برگردان
  .داشتن اديز فرصت از هيكنا: كيتار شب بودن اديز

  كردمهي باز يچنچگه وه مِ هيخوارد ت خورماگ وئه -
aw xwermâge te xwârdiya me wa čenjegay bâzi kerdema  

 خرماة هست با.// امكردهي باز اشهسته با من ،يخورد تو كهيي خرما آن: برگردان
  .يكسة نقش و لهيح ازي آگاه و نخوردنبيفر از هيكنا: كردن يباز

  نجنههنه مِ شير وه ازهيپي ئ -
ệ piyâza wa riš-e me nahanjen 
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 از هيكنا: كردن قاچي كس شيري برا ازيپ.// نكن قاچ من شير با را ازيپ نيا: برگردان
  .گذاشتن اوة عهد بر را آن و كردني مشكل كار مسئول راي كس

  رگاوهخه بانده هينهيك ئه -
e kyaniya da bân xarregâwa 

 از انهخ: معادل.// است آلودگل) سرچشمه از( بالا از چشمه نيا آب: برگردان
  .است رانيو بست يپا

  يسهچاگهيپ نه خام وه دالگ -
dâleg waxâm na pečâgasay 

كنايه از انسان تنبل : قنداق سست.// مادرش او را سست قنداق نكرده است: برگردان
  .آسا و نادان و تن

  ضيتعر. 6-5
  زدن گوشه با آنة نديگو و است حاضر آن در مخاطب كه است هيكناي نوع ضيتعر

 عام توانديم ها مثل از گونه نيا مخاطب. كنديم متنبه را مخاطب -صراحت بدون تبعاً-
  :باشد
  يدار مال ولئه عمرو ئاخر -

âxer-e‘emr-u awal-e mâldâri    
  .يريگمعركه وي ريپ: معادل //.ياندوزثروت اول و عمر آخر: برگردان

  نبكه شيمن نال وت كووره خشهپه بكني نال هاوردن سپئه -
asp hâwerden nâlI bekan paxaša kura wet nâle meniš bekan 

  .ديبزن نعل هم مرا: گفت هم پشه بزنند، نعل آوردن را اسب: برگردان
  يمل گهيمن فروهي ناس يخوه يكوه خودا -

xowedâ koay xway nâsé wafer menayga mele 
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 ضيتعر در مثل نيا.// بارانديم آن بر را برف كه شناسديم را كوهش خدا: برگردان
  .شوديم نقصان اي مشكل دچار كه رود يم كار بهي ايموذ و ظالم انسان به

  هيي سده مكه دهي رخوه لالحه -
halâl xawari da kamdasiya 

 كه مورد نيا.// است استطاعت عدم وي دستكوتاه از خوردن حلال مال: برگردان
 و ندارد راي كار انجاميي توانا كه روديم كاربه يكس به ضيتعر در است، عيشا اريبس
  .پردازديم آني هايبد انيب به

   شايدك خوانچه راووه گسه سده دانهي چووپ -
čupi dâne das-e sag waraw xawânča dekiša 

 ريمس او سپردند، سگ به را) كرُدان رقص مخصوص دستمال(ي چوپ: برگردان
 به شهيهم كه استي كسان به ضيتعر در مورد نيا .//برد نان ظرف سمت به را رقص
  .كنند يم عمل خود نفع

  يريگجهينت. 6
ي ونديپي فارس زبان با دراساس ،داردي ايطولان اريبسي خيتار ةشير كهي كرُد زبان

 خاصي شيگو باي امنطقه به است ممكن امثال نيا از كيهري مكان ةگستر. دارد نهيريد
 ةگستر نييتع با بيترت هربه. شود كارگرفته به عيوسي سطح در نكهيا اي باشد، محدود

 آني فرهنگ تيموقع به توانيم آنيي نوگرا ويي گراكهنه زانيمي بررس و امثال يِمكان
ي اريبس ماژيا و ليتخ تيقابل ،يكرُدي هامثل. برديپ مناطق گريد با سهيمقا در منطقه
 زباني هامثل همچون ها، آن شتريب رساختيز كه رديگيم  نشئت آنجا از امر نيا و دارد
 ليدل به صرفا و ندارندي هيتشب رساختيز ضيتعر و هيكنا. است هيبرتشبي مبتن ،يفارس

  .شونديم محسوب مثَل مردم، زبان دريي كنا جملات فراوان كاربرد
 استعاره درك مستلزم مثل هر درك لذا دارد، كاربرد كمتر مصرحه ةاستعار ها مثل در
 جمله درقالبي زيچ ايي كس حال انيب رو نيازا شود،يم حذف بهمشبه مثل در .است
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 نماد در. هستند ديمق اي مركب ،يليتمث شتريب هااستعاره ليدل نيهم به شود،يم انيب
 نيا با باشد، داشته شباهت مثَل با توانديم شود،يم ذكر بهمشبه و حذف مشبه كه ازآنجا

. ستين صادق آن عكسي ول رود؛ كاربه توانديم نماد ثَل،م كي ساخت در كه تفاوت 
ي بوم وي فرهنگ بافت بايي آشنا مستلزم ها، مثل در موردنظري ازنمادهاي اريبس درك
 آنچه برخلاف -كچل اي است نماد كيي كرُد درفرهنگي بهار ابر مثلاً است؛ منطقه هر
 خود دل مراد به و است سشانخوشي فرد كه است متداولي فارس ةانيعامي هاقصه در
ي كرُدي هامثل ازي برخ ن،يبرا علاوه. استي بدشانس نمادي كرُد درفرهنگ -رسديم

 ةحوز در هم استعاره، ةدرحوز هم گاه كهي اگونهبه اند، يبررس قابلي انيبة حوز چند در
  .ندارزشمند استعاره اي هيتشب ةحوز در هم و مجاز ةحوز در هم هاآن ازي برخ اي نماد

  ها نوشت يپ
1. Folklore 
2. Proverb 
3. Apophthegm 
4. I. Diakonove 
5. Adage 
6. G.E.Cudden  
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